
PLANNING STATEMENT / 規劃陳述書

S.16 Application under the Town Planning Ordinance (Cap.131) / 根據《城市規劃條

例》(第 131 章)第 16 條提出的申請

Proposed Temporary Warehouses with Ancillary Open Storage Area for a Period of 

3 Years / 擬議為期三年的臨時倉庫及附屬露天存放區

At Various Lots in D.D. 80 and Adjoining Government Land, Lin Ma Hang Road, Ta Kwu 

Ling, New Territories / 位於新界打鼓嶺蓮麻坑路 D.D.80 多個地段及毗連政府土地

Applicants / 申請人: Chi Kee Sawmill & Timber Limited (志記鎅木廠有限公司), Kin Hing 

Timber Engineering Limited (建興木業工程有限公司) and Ms. Lam, Mui (林梅女士)

Application Type / 申請類別: Temporary Use/Development of Land and/or Building Not 

Exceeding 3 Years in Rural Areas / 位於鄉郊地區為期不超過三年的臨時用途／發展

Proposed Permission Period / 申請有效期: 3 years / 三年

Date / 日期: December 2025 / 2025 年 12 月



1. Introduction / 引言
1.1 This Planning Statement is submitted in support of a planning application under Section 16 of 
the Town Planning Ordinance (Cap.131) for proposed temporary warehouses with Ancillary open 
storage area within the Application Site for a period of three (3) years.

1.1 本規劃陳述書旨在支持根據《城市規劃條例》(第 131 章)第 16 條提出之規劃申請，申請
在申請地點內擬議為期三年之臨時倉庫及相關露天存放區。

1.2 The Application Site is an integrated site formed by consolidating (i) the area previously 
covered by Application No. A/NE-TKLN/89 and (ii) the area previously associated with Ms. 
Lam, Mui’s application(s) (e.g. A/NE-TKLN/118). The integrated scheme enables a reorganised 
master layout and unified site management, with the objective of improving site tidiness, internal 
traffic circulation, safety and compliance.

1.2 本次申請地點屬整合地盤，透過合併 (i) 先前申請編號 A/NE-TKLN/89 所涵蓋範圍及 
(ii) 林梅女士相關申請所涉及範圍（A/NE-TKLN/118），以重新規劃整體佈局及統一管
理，提升整潔度、內部車流組織、安全及合規管理。

1.3 No car parking spaces will be provided within the Site. Loading/unloading activities will be 
accommodated within the Site with six (6) dedicated loading/unloading bays for Medium Goods 
Vehicles (MGV) in principle. Operational management measures will be implemented to avoid 
queuing and obstruction on Lin Ma Hang Road.

1.3 本項目不設車位。上落貨將於地盤內處理，原則上提供六(6)個中型貨車上落貨位，並
透過營運管理措施避免車輛在蓮麻坑路排隊或造成阻塞。

2. Background and Planning History / 背景及規劃歷史
2.1 The applicants’ existing operations have been / will be affected by the implementation of 
Government New Development Areas (NDAs), and therefore relocation sites are required to 
maintain business continuity.

2.1 申請人的現有業務受／將受政府新發展區（NDA）推展影響，需尋覓合適搬遷地點以
維持業務延續。

2.2 Under Application No. A/NE-TKLN/89, planning permission was sought for proposed 
temporary warehouse use (timber and associated materials) within the “Recreation” (“REC”) 
zone on the Approved Ta Kwu Ling North Outline Zoning Plan (OZP) No. S/NE-TKLN/2. The 
application was to facilitate the relocation of brownfield operations affected by the Kwu Tung 
North New Development Area (KTN NDA).

2.2 先前申請編號 A/NE-TKLN/89 於核准打鼓嶺北分區計劃大綱圖（OZP）S/NE-TKLN/2 
的「康樂」（“REC”）地帶內，申請臨時倉庫（存放木材及相關物料）用途，以配合受古
洞北新發展區（KTN NDA）影響之棕地作業搬遷。



2.3 Separately, Ms. Lam, Mui has also been affected by the Hung Shui Kiu/Ha Tsuen New 
Development Area (HSK/HT NDA) and has been pursuing planning applications for temporary 
warehouses for storage of spare parts and recyclable materials (metal) in the vicinity 
(A/NE-TKLN/118).

2.3 另外，林梅女士亦屬洪水橋／厦村新發展區（HSK/HT NDA）受影響戶，並就附近地
段擬議臨時倉庫（存放零件及可回收金屬物料）用途提出規劃申請（A/NE-TKLN/118）。

2.4 Following the initial relocation arrangements, the applicants consider that the previously 
fragmented sites and layouts are not optimal in terms of internal circulation, logistics efficiency, 
landscape buffering and drainage resilience. The current integrated re-application is therefore 
prepared to reorganise the site comprehensively, with a consolidated and tidy master layout, 
improved access management and coordinated mitigation measures.

2.4 經初步搬遷及實際運作後，申請人認為原先分散地段及佈局在內部車流、物流效率、
景觀緩衝及排水抗逆力方面不理想，故提出本次整合重新申請，以統一、整潔及更合理

的設計全面優化地盤佈局及管理。

3. Application Site and Surroundings / 申請地點及周邊環境
3.1 Location: The Site is located along Lin Ma Hang Road, Ta Kwu Ling, North District, New 
Territories. It comprises various lots in D.D. 80 together with adjoining Government Land (GL) 
(subject to Lands Department’s administration and arrangements).

3.1 地點：申請地點位於新界北區打鼓嶺蓮麻坑路一帶，涉及 D.D.80 多個地段及毗連政府
土地（政府土地部分須按地政總署安排處理）。

3.2 The Site comprises (inter alia) the following lots (to be confirmed by the latest land search 
and the submitted Site Plan): Lots 493 RP(part), 494, 499, 500RP, 501 S.A RP, 501 S.A ss.1, 501 
S.E, 501 S.B, 501 S.C, 501 S.D, 502, 503, 504, 505, 506 RP, 507 RP, 510 RP, 511 RP, 514, 515,
516 S.A, 516 S.B, 516 S.C, 516 S.D, 516 S.E, 517 S.A, 517 RP, 518, 519, 520 RP, 523, 524 RP,
525(part), 526, 527 RP, 528 RP, 529 S.B RP, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 536, 537, 538 S.A,
538 RP, 539 RP, 541 RP, 543, 544 RP, 549 , 550, 551, 552, 553, 554, 555, 556, 557, 558 RP, 559
RP, 560, 561, 562 S.A RP, 562 S.B RP, and adjoining Government Land.

3.2 地段：申請地點包括（但不限於）以下地段（最終以最新土地查冊及提交之地盤界線
圖準）：493 RP(部分)、494、499、500RP、501 S.A RP、501 S.A ss.1、501 S.E、501 

S.B、501 S.C、501 S.D、502、503、504、505、506 RP、507 RP、510 RP、511

RP、514、515、516 S.A、516 S.B、516 S.C、516 S.D、516 S.E、517 S.A、517 RP、518、
519、520 RP、523、524 RP、525(部分)、526、527 RP、528 RP、529 S.B RP、530、531、
532、533、534、535、536、537、538 S.A、538 RP、539 RP、541 RP、543、544 RP、549



、550、551、552、553、554、555、556、557、558 RP、559 RP、560、561、562 S.A 

RP、562 S.B RP 及毗連政府土地。

3.3 Site area: According to the latest master layout, the total Site area is about 40,100m² 
(including a portion of adjoining Government Land). The total proposed gross floor area (GFA) 
of covered structures is about 11,500m² (indicative and subject to final confirmation on layout 
plan).

3.3 地盤面積：按最新總體佈局，地盤總面積約 40,870 平方米（包括部分毗連政府土
地）。擬議有蓋構築物總樓面面積（GFA）約 11,500 平方米（僅供參考，最終以布局圖為
準）。

3.4 Surroundings: The surrounding area is generally of rural character, comprising local tracks, 
tree clusters, scattered temporary structures and vacant/formed land. The Site is accessible from 
Lin Ma Hang Road via existing/proposed vehicular access points, to be finalised in the submitted 
layout plans and swept path analysis.

3.4 周邊環境：周邊以鄉郊景觀為主，包括村路/支路、樹叢、零散臨時構築物及已平整/空置土
地。地盤將透過現有/擬議車輛出入口連接蓮麻坑路，並會於提交之布局圖及掃掠路徑分
析中確認。

4. Planning Context / 規劃背景
4.1 The Site falls within the “Recreation” (“REC”) zone on the Approved Ta Kwu Ling North 
OZP No. S/NE-TKLN/2. The planning intention of the “REC” zone is primarily to provide for 
low-density recreational developments for the use of the general public, and to encourage the 
development of active and/or passive recreation and tourism/eco-tourism. Uses in support of the 
low-density recreational developments may be permitted subject to planning permission.

4.1 申請地點位於核准打鼓嶺北分區計劃大綱圖（OZP）S/NE-TKLN/2 的「康樂」
（“REC”）地帶內。該地帶主要規劃意向為提供低密度康樂發展供公眾使用，並鼓勵主動
及／或被動式康樂及旅遊／生態旅遊發展；支援低密度康樂發展的用途，可在獲得規劃許
可後予以考慮。

4.2 According to the covering Notes of the OZP, temporary use or development of any land or 
building not exceeding a period of three years within the “REC” zone requires planning 
permission from the Town Planning Board (TPB). The current application is therefore submitted 
for the TPB’s consideration.

4.2 根據大綱圖的總註釋，在「康樂」地帶內進行為期不超過三年的臨時用途或發展，須向
城市規劃委員會（TPB）申請規劃許可，故本申請遞交予城規會審議。



5. Development Proposal / 擬議發展
5.1 Proposed use: Temporary warehouses with Ancillary open storage area for storage of timber, 
spare parts, recyclable materials (metal) and other associated goods/items. The proposal is for 
storage and logistics only. No polluting workshop activities (e.g. dismantling, repairing, 
cleansing, paint spraying) will be carried out unless separately approved by the TPB.

5.1 擬議用途：臨時倉庫及附屬露天存放區，用作存放木材、零件、可回收金屬物料及相
關貨品／物料。用途屬「存放及物流」性質，不涉及拆解、維修、清洗、噴漆等可能造成
污染之工序（除非另行獲城規會批准）。

5.2 Indicative schedule of covered structures (GFA) / 擬議有蓋構築物（總樓面面積）一覽
（僅供參考）:

Area / 分

區
Type / 類

型
Unit Area 

(m²) / 單位
面積

Qty / 數量 Subtotal 

(m²) / 小計
Status / 現

況

Remarks / 

備註

Right 
portion 
(former 

89) / 右半

（原 89範

圍）

Warehouse 

/ 倉庫
250 8 2,000 Existing / 

已建
Timber 
storage; 4 
units 
located 
within 
former 

NBZ / 存
放木材；
其中 4個
位於原
NBZ範圍

內

Right 
portion / 

右半

Warehouse 

/ 倉庫
250 1 250 Existing / 

已建
Woodwork
ing 
machinery 
(e.g. 
sawmill) / 

存放木工
機器

Right 
portion / 

右半

Warehouse 

/ 倉庫
750 1 750 Existing / 

已建
Timber 
storage / 

存放木材

Right Warehouse 625 2 1,250 Proposed / Timber 



portion / 

右半
/ 倉庫 擬建 storage / 

存放木材

Right 
portion / 

右半

Warehouse 

/ 倉庫
800 1 800 Proposed / 

擬建
Timber/
semi processed 
product 
storage / 

存放木材
或半加工木產品

Left 
portion 
(former Ms 

Lam) / 左

半（原林

梅範圍）

Main 
warehouse 

/ 主倉庫

2,250 1 2,250 Existing / 

已建

Left 
portion / 

左半

Warehouse 

/ 倉庫
700 4 2,800 Proposed / 

擬建
Small parts 
storage / 

存放小型
零件

Left 
portion / 

左半

Warehouse 

/ 倉庫
800 1 800 Proposed / 

擬建
Storage / 

存放貨物

Left 
portion / 

左半

Warehouse 

/ 倉庫
600 1 600 Proposed / 

擬建
Storage / 

存放貨物

Total GFA (indicative): about 11,500m² / 總樓面面積（約）：11,500 平方米。

5.3 Associated open storage area: An open storage area of about 5,000m² is proposed for storage 
of ancillary items (e.g.  Large log, Metal frames and steel pipe which used to support large parts). 
The open storage area will be managed and screened appropriately to minimise visual and 
environmental impacts.

5.3 露天存放區：擬設約 5,000 平方米露天存放區，用作存放配套物料（例如大型原木，
用於支撐大型零件的金屬架、鋼框管等等）。露天存放區將按需要設置圍欄/遮擋及妥善
管理，以減低視覺及環境影響。

Storage of spare
parts of fan 
and air-conditioning
With related 
equipment / 
存放風扇和空
調的備用零件以及
相關設備

Storage of recyclable
 materials of metal 
(cans and scrap metal)/
存放可回收金屬材料（
罐頭和廢金屬） 

Storage of small spare 
parts of fan and 
air-conditioning 
With related equipment / 
存放小型風扇和
空調的備用零件 
以及相關設備 

Storage of small metal
 spare parts 
equipment / 
存放小型金屬備用零件 



5.4 No filling of land/pond and no excavation works are proposed or relied upon as part of the 
current application.

5.4 本次申請不涉及及不依賴任何填土／填塘或挖掘工程。

5.5 Parking and loading/unloading: No parking spaces will be provided within the Site. Loading/
unloading will be arranged within the Site with six (6) dedicated MGV 
loading/unloading bays in principle, subject to final confirmation of locations and swept path 
analysis.

5.5 泊車及上落貨：地盤內不提供泊車位。上落貨安排於地盤內進行，原則上提供六(6)個
中型貨車上落貨位，最終位置及車輛掃掠路徑將於圖則中確認。

5.6 Vehicular access and management: In principle, three (3) vehicular ingress/egress points are 
to be provided/used to serve the left, middle and far portions of the Site respectively, so as to 
avoid truck queuing on Lin Ma Hang Road. The final number/locations of accesses will be 
confirmed in the layout plan and subject to relevant departments’ agreement.

5.6 車輛出入口及管理：原則上將提供／使用三(3)個車輛出入口，分別服務地盤左、中及
較遠部分倉庫的上落貨安排，以避免貨車於蓮麻坑路排隊。出入口最終數目及位置將於布
局圖中確認，並須按相關部門意見。

5.7 Operating hours: The proposed operation hours are 9:00 a.m. to 5:00 p.m. from Mondays to 
Fridays. No operation will be held on Saturdays, Sundays and public holidays.

5.7 營運時間：擬議營運時間為星期一至星期五上午九時至下午五時；星期六、星期日及
公眾假期不營運。

6. Cancellation of No-Build Zone (NBZ): Reasons and Mitigation / 取消不

建築區（NBZ）：原因及補救措施
6.1 Under A/NE-TKLN/89, a no-build zone (NBZ) was previously designated at the southern part 
of the site in view of the steep natural terrain overlooking the Site and the advice from the 
Geotechnical Engineering Office (GEO), Civil Engineering and Development Department 
(CEDD). The NBZ was intended for tree planting and access road only.

6.1 在 A/NE-TKLN/89 中，鑑於申請地點受陡峭天然山坡俯瞰，以及土力工程處（GEO，
土木工程拓展署）的意見，先前於地盤南面劃設不建築區（NBZ），該範圍原則上只作植
樹及通道用途。

6.2 Proposed change: Under the current integrated scheme, the previous NBZ arrangement is 
proposed to be cancelled and replaced by a more refined, risk-managed approach. This is to 
reflect the substantially revised master layout and consolidated site management, and to address 
practical constraints identified during the post-relocation operation.



6.2  擬議改動：在本次整合方案中，擬取消原先 NBZ 的劃界方式，並以更精細的「風險管
理」方案取代，以配合大幅修訂的總體佈局及統一管理， 回應搬遷後實際運作所發現的並
限制。

6.3 Key reasons: (i) the integrated scheme optimises the overall layout (building locations, 
internal roads, landscaping, drainage and fire safety); (ii) some originally proposed warehouses in 
the central low-lying area under the previous layout would be more susceptible to ponding under 
extreme rainstorms. The revised layout reallocates certain storage uses to relatively higher-ground 
areas and converts part of the central area into open storage and landscaped buffer, which is 
considered more resilient to surface runoff management.

6.3 主要原因：（i）本次整合旨在全面優化佈局（建築物位置、內部行車路、綠化、排水

及消防）；（ii）原方案中部低窪位置原擬設置部分倉庫，於極端暴雨下較易出現積水及

堆積水流，造成營運風險。新方案將部分存放用途調整至相對較高地勢位置，並把中部部
分改作露天存放及綠化緩衝區，以提升應對地表逕流的 性。韌

6.4 Mitigation measures: The Applicant will undertake geotechnical assessments (including 
natural terrain hazard/slope stability considerations where required) by suitably qualified 
professionals and will implement all necessary mitigation measures to the satisfaction of the 
relevant authority(ies). Subject to the assessment findings, mitigation measures may include (but 
not limited to) maintaining appropriate setback from steep terrain, installing protective 
barriers/catch fences, providing surface channels and subsoil drainage, and establishing 
inspection and maintenance arrangements.

6.4 補救措施：申請人將委託具備資格的專業人士進行土力評估（包括天然山坡危險評估／斜
坡穩定性等，如有需要），並按相關部門要求落實一切所需緩解措施。按評估結果，緩解
措施可包括（但不限於）保持適當退距、設置防護屏障/捕石網、提供地表及地下排水設
施，以及建立巡查及維修制度等。

6.5 The Applicant commits that the detailed design and implementation will not increase the 
natural terrain/slope hazard risk to the public and will comply with all relevant requirements 
during the approval period.

6.5 申請人承諾詳細設計及落實後不會增加公眾之天然山坡/斜坡風險，並於批核期內遵守
相關要求。

7. Planning Justifications / 規劃理據
7.1 While temporary warehouses and open storage uses are not in line with the primary planning 
intention of the “REC” zone, the proposal is put forward on a temporary basis to address genuine 
operational needs arising from NDA-related relocation. The integrated approach reduces 
fragmentation and enables better site management and mitigation compared with the previous 
separate arrangements.



7.1 雖然臨時倉庫及露天存放用途並非「康樂」地帶的主要規劃意向，但本申請屬臨時性
質，旨在處理因新發展區清拆/搬遷所引致之實際營運需要；而整合方案可減少地段分
散，有助統一管理及更有效的緩解措施，整體影響較分散方案 低。為

7.2 Policy support and relocation need: The earlier A/NE-TKLN/89 application was supported 
from a policy perspective to facilitate relocation of brownfield operations affected by KTN NDA, 
subject to technical comments and conditions. The current integrated scheme continues the same 
relocation rationale and extends it to cover Ms. Lam’s NDA-affected operation(s) within a 
consolidated site.

7.2  政策支持及搬遷需要：先前 A/NE-TKLN/89  曾以配合 KTN NDA 受影響棕地作業搬遷
為由，獲政策層面同情考慮（並須符合技術意見及附帶條件）。本次整合方案延續該搬遷

 理據，同時把林梅女士受 NDA 影響之業務納入統一地盤處理。

7.3 Land use compatibility: The surrounding area is of rural character with scattered temporary 
structures and vacant/formed land. The proposed storage/logistics use is not entirely incompatible 
with the existing context, provided that appropriate traffic, drainage, environmental and landscape 
mitigation measures are implemented.

7.3 土地用途相容性：周邊以 郊景觀 主，分佈零散臨時構築物及已平整鄉 為 /空置地。只要

落實相應交通、排水、環境及景觀緩解措施，擬議存放/物流用途與周邊現況並非完全不
相容。

7.4 Traffic: The proposal provides no parking spaces and will accommodate loading/unloading 
within the Site with dedicated MGV bays. With controlled operating hours, multiple access points 
(subject to confirmation) and on-site management, adverse traffic impact is not anticipated.

7.4 交通：本項目不設車位，上落貨於地盤內處理並設中型貨車上落貨位；配合受控營運
時間、多個出入口（最終以圖則確認）及現場管理措施，預期不會造成嚴重交通影響。

7.5 Environment: The proposal is storage-based and will comply with the “Code of Practice on 
Handling the Environmental Aspects of Temporary Uses and Open Storage Sites” and relevant 
ordinances. No noisy/polluting workshop processes will be undertaken. Good housekeeping and 
dust/noise suppression measures will be adopted.

7.5 環境：擬議用途以存放為主，將遵守《臨時用途及露天存放場地環境事項實務守則》
及相關法例，不進行噪音/污染工序，並採取良好場地管理及抑塵降噪措施。

7.6 Drainage and utilities: A Drainage Impact Assessment and/or drainage proposal will be 
submitted and implemented to the satisfaction of DSD/TPB as required. Drainage facilities will 
be maintained throughout the approval period.

7.6 排水及公用設施：將按渠務署/城規會要求提交及落實排水影響評 及估 /或排水建議書，
並於批核期內持續維護排水設施。



7.7 Landscape and visual: Landscape buffers and screening (e.g. perimeter planting and 
fencing/hoarding) will be provided/maintained to reduce visual impact. Tree protection and 
compensatory planting will be implemented as appropriate in the final landscape plan.

7.7 景觀及視覺：將提供/維持綠化緩衝及遮擋措施（如周邊植栽及圍欄/遮板）以減低視覺
影響；並按最終綠化設計落實樹木保護及補償植樹。

7.8 Temporary nature and planning intention: The proposal is strictly temporary (3 years) and 
will not permanently frustrate the long-term planning intention of the “REC” zone. Upon expiry 
of the permission, the Applicant will either apply for renewal (if necessary) or reinstate the Site as 
required by the relevant authorities/lease conditions.

7.8 臨時性質及規劃意向：本申請屬嚴格臨時性質（3 年），不會永久妨礙「康樂」地帶的
長遠規劃意向。許可期滿後，申請人將按需要申請續期或按相關部門/地契條款要求還原
地盤。

8. Technical Considerations and Mitigation Measures / 技術考慮及緩解措

施
8.1 Traffic and transport: The Applicant will implement the following measures to minimise 
traffic impact and ensure safety: (i) provide internal roads and turning space to avoid reversing 
onto Lin Ma Hang Road; (ii) provide six (6) dedicated MGV loading/unloading bays and 
schedule deliveries to avoid peak hours; (ii) install warning signs, speed limit signs (e.g. 5 km/h 
within Site), convex mirrors and flashing lights where appropriate; (iv) arrange gate control / on-
site marshal during peak loading/unloading periods; (v) submit swept path analysis for the design 
vehicle(s) and revise the layout if required by the Transport Department.

8.1 交通：申請人將採取以下措施減低交通影響並確保安全：（i）提供內部道路及轉彎空

間，避免車輛倒車駛出蓮麻坑路；（ii）提供六(6)個中型貨車上落貨位並安排送貨時間，
避免繁忙時段；（iii）按需要設置警告牌、限速牌（例如場內 5 公里/小時）、轉彎鏡及閃

燈；（iv）於上落貨繁忙時段安排閘口控制/場內指揮；（v）提交設計車輛的掃掠路徑分

析，並按運輸署要求修訂佈局。

8.2 Drainage: A Drainage Impact Assessment (DIA) and/or drainage proposal will be prepared, 
submitted, implemented and maintained to the satisfaction of DSD/TPB as required.

8.2 排水：將按渠務署/城規會要求擬備、提交、落實及維護排水影響評估（DIA）及/或排
水建議書。

8.3 Fire safety: A Fire Service Installations (FSI) proposal will be submitted and implemented to 
the satisfaction of the Fire Services Department (FSD). Emergency access and internal circulation 
will be maintained unobstructed.



8.3 消防：將提交及落實消防裝置建議書（FSI），以符合消防處要求； 保持緊急車輛通並
道及內部通行暢順。

8.4 Environment: The Applicant will comply with all relevant environmental protection/pollution 
control ordinances and the Code of Practice for temporary uses/open storage sites. Dust 
suppression, noise control and proper waste management will be adopted at all times.

8.4 環境：申請人將遵守所有相關環保/污染管制法例及臨時用途/露天存放場地實務守則，
並全程採取抑塵、降噪及妥善廢物管理措施。

8.5 Landscape and visual: Perimeter buffer planting and appropriate fencing/hoarding will be 
provided. Existing trees will be retained as far as practicable, with compensatory planting where 
required.

8.5 景觀及視覺：將提供周邊綠化緩衝及適當圍欄/遮板；現有樹木在可行情況下盡量保
留，並按需要作補償植樹。

8.6 Land administration and Government Land (GL): The Site includes adjoining Government 
Land. The Applicant acknowledges that separate land administration approvals (e.g. Short Term 
Tenancy (STT) and/or waiver) are required and will liaise with LandsD accordingly. No 
unauthorised occupation of GL will be carried out.

8.6 地政及政府土地：申請地點包括毗連政府土地。申請人明白需另行向地政總署申請短
期租約（STT）及/或豁免書等地政安排，並會按規定跟進；不會進行未經批准的政府土地
佔用。

8.7 Geotechnical: The Applicant will undertake geotechnical assessments and implement all 
necessary slope/natural terrain hazard mitigation measures as required by GEO/CEDD and other 
relevant authorities, particularly in view of the cancellation of the previous NBZ arrangement.

8.7  土力：鑑於取消原 NBZ  安排，申請人將按 GEO/土木工程拓展署及相關部門要求進行

土力評 落實一切所需斜坡估並 /天然山坡風險緩解措施。

9. Implementation and Compliance / 落實及合規
9.1 The Applicant will strictly follow the approved layout and all approval conditions/advisory 
clauses imposed by the TPB. A site management system will be adopted to ensure: (i) orderly 
loading/unloading; (ii) no on-street queuing; (iii) good housekeeping; (iv) regular maintenance of 
drainage, fire service installations and environmental/landscape measures; and (v) prompt 
rectification upon receiving any departmental advice.

9.1 申請人將嚴格遵守獲批的布局及城規會所附帶的所有條件/建議條款， 建立場地管理並
制度，確保：（i）上落貨有序；（ii）不在路旁排隊；（iii）場地整潔；（iv）定期維護

排水、消防及環境/景觀措施；（v）如收到部門意見會及時 進改善。跟



10. Conclusion / 結語
10.1 The current integrated scheme is prepared to consolidate the previously fragmented 
relocation sites into one coordinated proposal, with improved layout, tidiness and mitigation 
measures. The proposal is temporary in nature and is not expected to give rise to unacceptable 
traffic, drainage, environmental, landscape or safety impacts, subject to the implementation of the 
measures and conditions required by relevant departments.

10.1 本次整合方案把先前分散的搬遷地段合併為一個統一提案，並以更完善的佈局、整潔
管理及緩解措施降低影響。申請屬臨時性質，在落實相關部門要求的措施及條件下，預期
不會造成不可接受的交通、排水、環境、景觀或安全影響。

10.2 In view of the above, the Applicant respectfully requests the Town Planning Board to grant 
planning permission for the subject application.

10.2 基於上述理由，謹請城市規劃委員會批准本申請。

Appendices / 附件
Appendix A – Location Plan / 位置圖

Appendix B – Master Layout Plan / 總體佈局圖

Appendix C – Swept Path Analysis / 車輛掃掠路徑分析

Appendix D – Landscape Plan / 綠化及園境設計圖

Appendix F – Any supporting documents relating to relocation need / 搬遷需要之支持文件（如
適用）
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Figure 1



Location Plan

Annex 4
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LOT NO. AREA sq.m DISTRICT/OZP No. Zone Findings 

1. DD82 LOT1117 RP 5298 Ta Kwu Ling(S/NE-TKL/14) AGR No access

2. DD38 LOT207 670 Ta Kwu Ling(S/NE-TKL/14) AGR Too small

3. DD84 LOT175 845 Hung Long Hang (S/NE-HLH/11) AGR Too small

4. DD87 LOT312 982 Hung Long Hang (S/NE-HLH/11) GB Too small

5. DD102 LOT1205 199 San Tim(S/STT/2) G/IC Too small

6. DD111 LOT654 1490 Pat Heung (S/YL-PH/11) OS No access

7. DD117 LOT1463 192 Shap Pat Heung (S/YL-TT/20) OS Too small

8. DD129 LOT49 533 Yuen Long (S/YL-LFS/11) CPA Too small

9. DD129 LOT70 585 Yuen Long (S/YL-LFS/11) CPA Too small

10.DD129 LOT63 780 Yuen Long S/YL-LFS/11 CPA No access

Site Search Finding for A/NE-TKLN/89 and 118 Figure 3
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